
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the file s We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these flies for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can't off er guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the füll text of this book on the web 



at jhttp : //books . qooqle . com/ 




Über dieses Buch 

Dies ist ein digitales Exemplar eines Buches, das seit Generationen in den Regalen der Bibliotheken aufbewahrt wurde, bevor es von Google im 
Rahmen eines Projekts, mit dem die Bücher dieser Welt online verfügbar gemacht werden sollen, sorgfältig gescannt wurde. 

Das Buch hat das Urheberrecht überdauert und kann nun öffentlich zugänglich gemacht werden. Ein öffentlich zugängliches Buch ist ein Buch, 
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch öffentlich zugänglich ist, kann 
von Land zu Land unterschiedlich sein. Öffentlich zugängliche Bücher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles 
und wissenschaftliches Vermögen dar, das häufig nur schwierig zu entdecken ist. 

Gebrauchsspuren, Anmerkungen und andere Randbemerkungen, die im Originalband enthalten sind, finden sich auch in dieser Datei - eine Erin- 
nerung an die lange Reise, die das Buch vom Verleger zu einer Bibliothek und weiter zu Ihnen hinter sich gebracht hat. 

Nutzungsrichtlinien 

Google ist stolz, mit Bibliotheken in partnerschaftlicher Zusammenarbeit öffentlich zugängliches Material zu digitalisieren und einer breiten Masse 
zugänglich zu machen. Öffentlich zugängliche Bücher gehören der Öffentlichkeit, und wir sind nur ihre Hüter. Nichtsdestotrotz ist diese 
Arbeit kostspielig. Um diese Ressource weiterhin zur Verfügung stellen zu können, haben wir Schritte unternommen, um den Missbrauch durch 
kommerzielle Parteien zu verhindern. Dazu gehören technische Einschränkungen für automatisierte Abfragen. 

Wir bitten Sie um Einhaltung folgender Richtlinien: 

+ Nutzung der Dateien zu nichtkommerziellen Zwecken Wir haben Google Buchsuche für Endanwender konzipiert und möchten, dass Sie diese 
Dateien nur für persönliche, nichtkommerzielle Zwecke verwenden. 

+ Keine automatisierten Abfragen Senden Sie keine automatisierten Abfragen irgendwelcher Art an das Google-System. Wenn Sie Recherchen 
über maschinelle Übersetzung, optische Zeichenerkennung oder andere Bereiche durchführen, in denen der Zugang zu Text in großen Mengen 
nützlich ist, wenden Sie sich bitte an uns. Wir fördern die Nutzung des öffentlich zugänglichen Materials für diese Zwecke und können Ihnen 
unter Umständen helfen. 

+ Beibehaltung von Google -Markenelementen Das "Wasserzeichen" von Google, das Sie in jeder Datei finden, ist wichtig zur Information über 
dieses Projekt und hilft den Anwendern weiteres Material über Google Buchsuche zu finden. Bitte entfernen Sie das Wasserzeichen nicht. 

+ Bewegen Sie sich innerhalb der Legalität Unabhängig von Ihrem Verwendungszweck müssen Sie sich Ihrer Verantwortung bewusst sein, 
sicherzustellen, dass Ihre Nutzung legal ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass ein Buch, das nach unserem Dafürhalten für Nutzer in den USA 
öffentlich zugänglich ist, auch für Nutzer in anderen Ländern öffentlich zugänglich ist. Ob ein Buch noch dem Urheberrecht unterliegt, ist 
von Land zu Land verschieden. Wir können keine Beratung leisten, ob eine bestimmte Nutzung eines bestimmten Buches gesetzlich zulässig 
ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass das Erscheinen eines Buchs in Google Buchsuche bedeutet, dass es in jeder Form und überall auf der 
Welt verwendet werden kann. Eine Urheberrechtsverletzung kann schwerwiegende Folgen haben. 

Über Google Buchsuche 

Das Ziel von Google besteht darin, die weltweiten Informationen zu organisieren und allgemein nutzbar und zugänglich zu machen. Google 
Buchsuche hilft Lesern dabei, die Bücher dieser Welt zu entdecken, und unterstützt Autoren und Verleger dabei, neue Zielgruppen zu erreichen. 



Den gesamten Buchtext können Sie im Internet unter http : //books . google . com durchsuchen. 



Mü-s 



575 



Volksausgabe Breittoiif& Härte! 



Nr. 1446 




Der Mensch und das Leben 

Man . and Life 



:. D 



Uom 612.1.57$ 









DATE DUE 




















1 

j 








'! 








i 
i 






> 


i 








i 






P 


j 








i 






i 


i 














f 








i 


i 






| 








i 
| 


■ 






1 








i 








1 








i 


GAYLORD 






PHINTED INU S A. 



/C--/ 



s*r 




Mi|toon9tto|ü(5p^ 
yup fec|s|nmmijäjn (Mjjotf 

( 2 Soprane, ) M , 1 Scnor unS 2 $5ffe) 






componitft 
üon 





&äo'<- 



(Jitalis^Sifanslotion bySofon <&>nton. 

( ®attfitufl' dt^eftefftimmen ^fot^imm^n 

7(1.5.-. (28^)cffc),jcim._.30n^© *IS#c),j^._.30n. 

c&lamerausjugmitSext t?om Komponisten 



(Sigenfyum tar^erleger' für afle itänfor. ' ^SS^Sb Äin^rttfojgcn in 6os ISe^insafc^io. 

5hri.Bi6i.^a.9*9.«n.8.508.B.Ji.iHö. HARVARD UNIVERSITY 

«fcopyr^l 1$94, byvSrtifKopf & ftärfel. QCT 

EDA KUHN LOEBMUSICUBRAtt 



Der Mensch und das Leben. 



Mensch, du armer, 
Lebengehetzter, 
Ewig hoffender, 
Ewig getäuschter 
Tantalus. 

Vor dir der Hoffnung 
Gastliche Schatten, 
Saftige Trauben^ 
Ach und, Lechzender, 
Streckst du die Hände, 
Fliehet der Schein. 

Hinter dir, Armer, 
Der Erinnerung 
Goldener Traum _ 
Dürftest du kehren! 
Doch blutig vorwärts 
Hetzt dich das Leben. 

Ach, was vorüber, 
Bannt dir kein Zauber— 
Und zum Vergangnen 
Führt keine Bahn! 



Mächtige Stimme 
Schicket das Unglück, 
Aber des Glückes 
Ohren sind taub. 
Stete Sonne 
Härtet den Boden: 
Suche nicht Hilfe 
Bei Glücklichen. 

Seitwärts lachen 
Kinderumspielte, 
Weinlaubumkränzte 
Freundliche Hütten, 
Winken dem Müden 
Offene Arme, 
Ladet den Hungernden 
Gastlicher Rauch. 

lass mich weilen, 
Lass mich, o Leben, 
Zürnender Treiber, 
Ruhen nur lass mich, 
Kurze Erquickung nur 
Gönne dem Müden! 



Ach und die Sonne 
Senkrecht die Spitzen 
Bohrt in den Scheitel; 
Blutig die Steine 
Netzet der Fuss. 



Aber der kalte, 
Finstere Treiber 
Kennt nicht Erbarmen, 
Hetzt ihn vorüber, 
Den Weinenden. 



Wimmerst zum Himmel: 
Rettet, o Götter! 
Wimmerst umsonst. 
Himmlischen Nektar 
Schlürfen die Seligen, 
Hören dich nicht. 



Mensch, du armer, 
Lebengehetzter, 
Ewig hoffender, 
Ewig getäuschter 
Tantalus. 

Otto Ludwig. 
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Man, thou hapless, 
Harried and hunted, 
Ever credulous, 
Ever deluded 
Tantalus. 

Hope holds before thee 
Shade so refreshing, 
Grapes so deliciousj 
When thou, languishing, 
Streichest thy hand out, 
Vain is the show. 

Sad one, behind thee 
Cometh Memory, 
Golden her dreams$ 
Gladly wouldst turn thee, 
But griraly onwards 
Driveth Existence. 

Ah! What is over 
Charms cannot fetter, 
And to the Past 
There is no return. 



Loud tho' the accents 
Utter'd by mis'ry, 
Happiness heeds not, 
Deaf are her ears. 
Lasting sunlight 
Hardens the furrows, 
Seek not for help 
From the fortunate. 

Sjjriling arbours 
Play'd in by children, 
Wreath'd round with vineleaves, 
Offer thee welcome $ 
Beckon the weary 
Arms wide extended; 
Calls to the hungry one 
Festival smoke. 

Oh, let me linger, 
Let me, Existence, 
Wrathfullest Driver! 
Rest only, let me! 
Grant to me, weary one, 
Brief recreation! 



Ah, and at midday 
Vertical sun-rays 
Pierce to thy brain through; 
Bloodred the stones are, 
Stain'd by thy feet. 



Nay, for the stony, 
Pitiless driver 
Knoweth no mercy, 
Harries him forwards, 
The weeping one. 



Wailest to Heaven: 
Save me, Divine Ones! 
Wailest in vain. 
Heavenly nectar 
Sip they, the Blessed Ones, 
Thee they hear not. 



Man, thou hapless, 
Harried and hunted, 
Ever credulous, 
Ever deluded, 
Tantalus. 

(English Translation by John Fenton.) 
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Der Mensch und das Leben. 

(Gedicht von Otto Ludwig.) 



Man and Life. 

(Englisa Translation hy John Fenton.) 
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brainthrough-, blood - red the stones are, stain'd by thy 



n* r r 



^m 



T 7 V i r T = 



JEt=| 



Spit . zen bohrt in den 

sun - rays pierce to thy 



Schei . tel ; blu . tig die Stei . ne net . zet der 

brainthrough-, blood -red the stones are, staind by thy 




Spit . zen 
sun - rays 



bohrt in den 
pierce to thy 



net . zet der 



blu . tig; die Stei . ne _.__ 

brainthrough-, blood . red the stones are, stain'dby thy 



Schei . tel ; 




Wim . merst zum 
JPail - est to 



Fuss. 



Wim . merst zum 
Wail . est to 
cresc. 




Fuss — 



Wim 
fßkil 




merst zum Hirn . mel , wim . merst zum 
. est to Hea . ven, wail . est to 

cresc* 



Fuss 
feet 



Wim . mer6t zum Hirn _ mel , wim . merst zum 
ffail . est to Hea . ven, wail . est to 

eresa 




Fuss Wim . merst zum Hirn . mel, wim . merst zum Hirn . mel, wim . merst zum 

feet Wail . est to Hea. ven, wail. est to Hea. ven, wail. est to 

L — jtf: l- cresc. 




Fuss 

feet — 



Wim. merst zum Hirn . mel, wim. merst zum Hirn . mel, wim .merst zum 
Wail . est to Hea . ven, wail. est to Hea. ven, wail - est to 



i 1 ' i ffi M 



• _^_L^_ cresc. 



« r " ffflff 



35^^ 



1 ^ ^ - • - ~ ^ cresv. - _«.i_Ä_ I 



W^f 



«a. 
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z 



m 



efc=* 



rfm. 



/?\ 



Sehr zurückhaltend. Muck restrained. 

ffir — <- 



nJ I rfr - I r J_J 3 J I 



^ 



& 



S 



Rettet, o Götter! lange Wim.merst u 

Saveme, Di „vine ones! long fVail . e?g/ t; 



um . sonst. 
in vain . 



Rettet, o Götter! lange 
Save me, Di- vine ones! long 



Wim.merst um . sonst. 
Wail . est in vain. 

rPPr — *- 




JRettet, o Uotter! lange 
Save me, Di _ vineones! long 



Wim.merst um . sonst. 
ffail - est in vain. 




Rettet, o Götter! lange 
Sp, ve me, Di - vine ones! long 
dim* . h« /TN 



Wim.merst um . sonst. 
Wail . est in vain. 




Rettet, o Götter! lange Wim.merst um . sonst. 

Saveme. Di- vine ones! long Wail - est in vain. 

...f. dtat. . jm. ***> s — 's * 



bat 



ettet, 
üve me, 



$ 



, o Götter! lange 'Wim.merst im . sonst. 

, Di '- vine ones! long Wail . est in vain. . 

Sehr zurückhaltend. Much re strained. 





s 



lange 
long 
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Massig- beweg-t. Moderately quick 




m 



Ho . ren dich nicht. 
Tkee tkey kear not. 



Hö . ren dich nicht. 

Tkee tkey kear not. 



i j j j i ^ 



I 



±=m 



Hö 
Tkee. 



ren dich, ho 

tkey kear, tkee . 



ren dich 
tkey kear 



,i i i 



J 1 i 



Hö 
Tkee. 



pdolte 



ren dich > 
tkey kear, 



hö 
tkee. 



ren 



dich 
tkey kear 




Ö 



jw 



hö . ren dich 
tkee tkey kear 



nicht, 
not. 



m 



t i v 



hö . ren dich 
Tkee tkey kear 



m 



s 



Se . 
Bieg - 



li 
sed 



Ines, . 



if r r i P 

li . *en, hö 



ii i i i 



'\ 



Se 
Bles 



li - J£«i, no 

. «^ Wies, tkee 



ren dich 
flUy kear 




Sa. 
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W 



i 



i« t r 



wm 



pnr- 



^ 



cresc. 



Mäch 
Loud. 



ti . ge 



s 



f 



Mäch 
Loud. 



i . *e 
tho 9 the 



Stirn 



me, 
Cents, 



mäch - ti . 
/#<«/ tho 9 the 




ti.jre Stirn . me, 
tho 9 the ac - cents 



mach 
loud. 



- ti - ge 
tho 9 the 



i* t v i 



^m 



r ' t r i 



Mäch 
Loud. 



ti- ge 
tho 9 the 



tho 



Stirn 
ac 



^m 



sL 



me, 
cent», 



mäch . ti . ge 
loud tho' the 



g=Eig 



üfeüi 



^m 



Mäch 
Loud. 



ti . £e Stirn 
tho' the ac 



^^ 



me, 
cents, 



mäch _ ti - ge 
loud tho 9 the 



u t -j i j. =pg=i 



Mäch . 
Loud 



ti - ge 
tho 9 the 



QHl' ) 8Hün' t & 
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fe 



*=BZ 





I I I I l'l 



Glü . ckes Oh - ren sind taub 

keeds not, deaf are ker ears 



^ 



Jlü . ckes Oh - ren sind taub 

keeds not, deaf are her ears. 



Glü 
keeds 



ckes Oh - ren sind 
not, deaf are ker 



m 



f r i r r r 11 



Glü . ckes Oh . ren sind 
keeds not, deaf are ker 



ggse; 



f i f r 't i 



V C'i r l r f 



Glü _ ckes Oh . ren sind taub 

keeds not, deaf are ker ears. 



wm 



^ 



± 



^ 




Ste - . te Son - - ne 

Last - ing sun , Ug kt 



^m 



m 



\ Glü - ckes Oh - ren sind 

keeds not, deaf are ker 



te 
ing 



Son 
sun 



. ne 
Ugkt 



$ 



B 



s 



ri » I? I » j i ,S 




S£? 



rf 



5TCF7 



^=3^i 



£ 



I* 



ii 



J | U J I f Hf M 



p 



Ste . . te 
Last , ing 



Son . . ne här - tet 
sun liffht ka r - denn 



den 
the 



l y jju jii M J- ü 



Ste 
Last 



- te 



Son 
sun 



. ne här . tet 
Ugkt kar , dens 



den 
the 




här . tet den Bo 
kar . dens tke für 



\ här . tet den Bo . 

kar . dens the für 



. den: 
rows: 



- den: 
rows: 



¥ ViTii 



it 






9ffi 



£ 



Se 






w 



iP 



I 



nJjj * jj 



±± 



ri 



V.A.I446. 






M 



pp 



28 



r J i 't- lJiJ nfr'tt 



Pl 



Bo - _ den: su. che nicht Hil.fe bei 
fkr - _ row8: seeknot for helpfromfhe 



Glück 
for 



liehen. 
tujnate. 



i l j j J l j j J i 



pk 1 », 



j- xj 



Bo . . den: su. che nicht Hil.fe bei 
für . - raim; segle not for he lpfrom the 



Glück . liehen. 
,/ör . titjnate. 




Bo . _ den: su. che nicht Hil.fe bei 
/«r _ . row8: seeknot for helpfromfhe 



lück . liehen. 
,/2>r - ttunate. 




So . . den: su. che nicht Hil.fe bei 
für - - rows: seeknot for help from the 

su. che nicht Hil.fe bei 
seek not for helpfrom the 



Glück . liehen. 
for - tujtate. 



Glück . liehen. 
for . tu-nate. 




su -che nicht Hil.fe bei 
seeknot for helpfromfhe 



Glück . liehen. 
for - tujnate. 




Seit . wärts la - chen kin - der - um - spiel - te, wein . 

&*% . ling ar. bours, playd in by chil . dren, wreath'd 



l * i \ r r i7T~ ' t t t ' t t ' ■!' 



BÖ 



Seit . warts la . chen kin . der .um . spiel . te, wein . 

Smi . ling ar~ bours, playd in by chil - dren, wreath'd 



f ir r 



Ü 



^ 



Seit - wärts la . chen kin . der . um . spiel . te, wein . 

Smi . ling ar„ bours, playd in by chil - dren, wreath'd 



\ 



Seit . wärts la . chen kin . der . um - spiel 

Smi - ling ar^ bours, play'd in by chil 



te, wein 
dren, wreath'd 
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* Sa. 



feÜüp 



of - fe - ne 
arm8 wide ex 



^m 



Ar . 

ten . 



i i J r r =£p 

sie, la . det den H 



25 



- me, la . det 

« ded, call» to 



en 
tke 



Hun 




of - fe . ne 
arm* wide ex 



ten . 



. me, la - det den Hun 

. ded, call* to tke hun 




m 



of - fe . ne Ar 

arms wide ex _ ten 



^m 



. me, la . det den Hun 

dem, calh to tke kttn 



m 



ij j j 




of - fe . ne 
am* wide ex 



me, la . det den 

. ded, cmlU to tke 




of - fe . ne 
arms wide ex 



Ar - 
ten . 



me, la . det den Hun 

ded, calh to tke k«n 
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mich, o 
nie, Ex 



. ben, zur - 
tence, wrath. 
P 



nen.dep Trei - bor, 
fuLlest dri . ver, 



ru - 
rest_ 






lass 



JA 



mich, o 
dim. 

-0L 



Le 



g=fe 



ben, zur _ 
tence, wrath 
P 



nen.der Trei . ber, 
.fuLlest dri - ver, 



via, i rr ir r r i r t i r u r ,1 , » . , 



PU - 

rest- 



lass 



mich, 
me, Ex 
dim. 



Le 
is 



ben, zur 
tote*, wrath. 

P 



nen.der Trei _ ber, 
.fu Liest dri - ver, 



ru - 
rest- 
P- 




\ 



lass 
/et. 



mich, o 
me, Ex 



Le 
is 



. ben, zur. nen.der Trei . her, 
tence, wrath -fu Liest dri - ver, 





V.A.i44ß. 



Ken nur 



lass mich. 



ru . , hen nur 

rtwt on _ /y. 







hen nur 



lass mich 
/*7 me r 



ru. _ - hen nur 

reut ^___ an _ /y, 



5EÜ& 



lass mich, 



A f r t 



-tr r i M *" i T r r ^^ 



hen nur 
öw - /y» 



lass mich 
fot mr, 



ru - - hen nur 

reatf oh _ /y, 



g'lfa J.J J- l * J fc-M== ^ 



lass mich, 
(et mef 



j | i ^j i,J | ^ 



s 



_ hen nur 
— on , (y. 



lass mich, 
let me, 



^ hen nur 



rest ort _ 1$, 



lass mich, 




28 



dim. 




gön. ne. dem Mü . den, 
Brief re - cre - a . tion, 
P " 



v* J J iJ I 



ggs£ 



1 



X-. — t 

Mü . dei 



\ 



gön. ne dem Mu . den 
Brief re . cre . a . ff'0», 




fe 



ö 



A nfangszeitmass. Same Urne as at beginning 



$ 



m 



m 



m 



r . i t> Ji l j j g 



ne dem Mü . den ! 
re . ^n? . a . fiö*/ 



w r r' - fl 1 j . ^g 



ne dem Mü . den! 
re ~ cre . a - tion! 



" Hon! Anfangszeitmass. Same Urne as at beginn ing. 



\ 



ne dem Mü . den! 
re . cre _ a 
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-H 



Hetzt 
Har 



Hetzt 
Har - 



Hetzt 
Har - 



ihn rot . ü - ber, 
ries htm for . wards, 



ihn Tor . ü - ber, 
rie8 kirn for - wards, 



rr 

Hetzt 

Har 



ihn ror . ü . ber. 
. ries kirn for. wards. 



ihn ror . u . ber, 
_ ries kirn for. wards, 



den 
tke 
IL 




den 
tke 





B 



Hetzt 
Har . 



ihn ror . ü . ber, 
ries kirn for. ward*, 



I t r i ;^ p 



g 



\ 



p 



R 



Hetzt ihn ror . ü . ber. 

Har . . ries kirn for, ward*. 



SS 



£g 



ÜB 



3 



>; J ^ u i_g 



^ 



'^F ÜJ*f Ül 



r uj"? fff 



£ 



' ■ ", JJJ 



sehr zurückhaltend rnwcA restratned 



Wei . nen.den. 




i 



Wei . nen . den 
weep . ing one 



m 



i 



JäL 



Wei . 



J.) J I I 



^£j 



den 



W««a 



nen.den. 
i»£" one. 



den Wei . nen.den. 
the weep . sx£- «x«. 



\ 



=£2 




WTf ff 



j- 



sehr zurückhaltend much restratned 



£ ' J i...^ 



PP 



&$+? 



fgHZZw 



g 



¥ 



«=► 



s 



h i m ui 



i ÜH «.j 



i 



WHWw 
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J 



M 



Langsam. Slowly* 



* p p m r t t p i 



m 





Mensch, 

Man y 

P 



du ar_ mer, le 
thou hapJes* har 



ben . ge . hetz . ter, « 

ried and hun.ted ev 

9 



Mensch, 

P 



du ar. mer, le 
thou kapJess har 



ben . ge . hetz . ter, 
ried and hun.ted 

9 



ev . 



Mensch, 



da ar. mer, le 
thou kapJess har 



ben - ge . hetz . ter, 
ried and hun.ted 



e . 




B 



Langsam. Slowly. 



m &i~[i^ * 'H^f i 




wig hof . fen.der, 
*/• er* . dulous 
poco cresc, 



e . wig gi . täusch. ter Tan 
ev - <rr de . lu - ded Tan 



ta 



lus! 



poco cresc. - - . m if " 

l f J> J) «h i) J) » J>_ J> J^ J> I p p J _j ^ 

. wir hof . fen.der, e . wig ge. täusch. ter Tan . 



. wig hof . fen.der, e 

er cre . dulou* ev 



wig ge. täusch, ter Tan 
er de . In - ded Tan 



. ta . lus! 
ta - Ins! 

P 




"l wig hof. fen.der, 
. er cre - dulous 



e . wig ge.täusch.ter Tan 
ev - er de . lu - ded Tan 



ta . lus! 
ta . lus! 



Hü 



s 
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Mensch , v 
Man,, 



du ar. mer, le 
thou hap-less har 



ben . ge.hetz . ter, 6 

ried and hun . ted, ev 




M«nsch,_ 
Man, - 



du ar. mer, le 
thou hapJess har 



ben*. g*.hetz. ter, 
ried and hun . ted, 



e 
ev 




V>i? 



poeo cresc. 
.1 2 



Pf r M 

ender, e . 






P ff r I 



- wig hof.f ender, 
. er cre.dulous 



e . wig* ge.täuschter Tan 
ev . <?r de - lu - ded Tan 

wtf: 



ta.lus! 
ta.lus! 




s 



. wigr hof_f ender, e . wig getauschter Tan . . ta.lus! 
_ er cre-dulous ev . er de.lu.ded Tan . . ta.lus! 

poeo cresc. 9 mf z= P 



? ! t p f ^m- P p mip p r p p r i 



\ 



- wig hof.fender, e . wig getauschter Tan . 



_ er cre.dulous 



ev 



er de. lu . ded Tan 



. ta.lus! 
. taJus! 



# 



^ 



Ä 






^2- 



^S 



9^ 



3^ 



* 



< 




PF 
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